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PREFACE.

In these letters my aim has been not to mystify the student by free translations which apparently
have little reference to the original text, but by rendering the meaning as literally as possible, consistent
with ordinary grammatical rules, to afford him useful instruction.

The bracket ( } encloses words that are necessary to render the meaning clear or give the
literal interpretation of a word or sentence.

I would take this opportunity of expressing my indebtedness to Mr. E. Von Zach of the Austrian
Legation, Peking,—one of the best Chinese Scholars I know—for his kindness in revising the manuscript,
and making some suggestions thereon.

W. G. Lav.
Shanghai, Apnl, 1903.
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INDEX.

Customs Allowance, January: cheque for Tls.—, forwarded . . . . . T

7|70tk Tonnage Dues, fanuary: cheque for Tls.—, forwarded

Quarantine Station : January salaries of Native doctors forwarded . . . . . "

River Police Constable, Soochow Creek : December salary forwarded

Forty-two Horses may be shipped to Manila ol

400 \S7z/2 Rice may be shipped to famine stricken Lochou o R e R A R T

Cargo-boat Certificates: four books returned sealed ; "

“Relief Bureau” may ship to Chefoo 2,000 suits Cotton Clothmg free of duty .

Eight boxes Theatrical Clothing for Imperial Court may be released without examination

Russian Eastern Railway Co. may convey to Vladivostock 300 S#i% Rice for Chinese
Coolie use .

Flour for Hun Ch‘un: queries concerning .

Military Secretary Yang’s coffin : requesting that it be not de]ayed at Quarantme Statron

Two dishes seized may be returned to Ch4en’s servant . . . AT

Ta Shéng Ch‘ang may ship (to Tungchow) per lorchas 700 tons ]apanese Coal

Whangpoo Conservancy Board: name of deputy to serve on will be reported when known

“Hsin Wan Li” lorcha: requesting detention of, pending settlement of debt

Ch‘iung Chou Taotai Wu asks for bill of health for self and family

Kuang Yiian may ship to Port Arthur, etc. y 5,000 S7z/z Rice and 5,000 Skik Wheat

Li T'ing-jung may construct a sailing vessel

Cruiser ““ Chinghai ”* about to vacate dock : G

Forty-two boxes Silk Tablets, etc., for Imperial Court may be passed free

Liu Kung Pao: announcing death of .

Taotai has returned from N anking /
Lao Kung Mao steam-launch: drawback for duty pald w111 be granted or return of

B € and B C A
Over-export of Silver: asking Commissioner to devise means of checking. Taotal proceeds
fo Nalleing tovdad 1500, TN SRR T s e st A G
Hsin Hsing may import seven fowling pieces, etc. . . . SR 3 ke
5375 Boiler tubes for cruiser Feiying " may be passed free of duty
Sinza Bridge Pillars: repairs to completed o S
Coffin Planks for Soochow Grain Commissioner may be passed free .
Nanking Cutoff: queries concerning . . . . . . . . . . g TN
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Major Bros. may import annually 150 tons Soda ; :

« Chin Yu Sheng’— Toonan” collision case: requesting that Harbour Master look
into the matter of damages . . . . - - ’ :

« Chin Yu Sheng "—* Toonan " collision case : asking date of court of enquiry .

« Rweilin ?—cargo-boat collision case: asking whether Harbour Master can hold a Court
of Enquiry . . :

Lao Kung Mao Launch collision case : requesting issue of compensation to Wang Yin-pao

C. M. S. N. Co., may ship to Ch', Grain Taotai of Fuhkien, 2000 Sk% Rice

Taotai intends calling on Commissioner, etc., on New Year's Day

Prevalence of Kidnapping : Viceroy directs strict searching of steamers as a precaution

against = . . & * P ;
Cotton Cargo-boats : forwarding six proclamations regarding shipment of cargo
Chung Wai Jih Pao libels: aotai is addressing Consular Doyen anent
Morphia: duty of 5°/, may be collected on contracts registered within three days "
Exemption Certificate Records : measures taken to bring up to date s
10,000 Skik Rice belonging to Kuang Yuen may be transhipped without issue of kuchao
Sanitary Station launch * Pootoo " . Statement of running expenses requested .
¢ I egations Abroad” . cheque for Tls. advances on account of forwarded

Unfired Tea: duty to be Tls. one per picul : over levy to be refunded . ey
P. and O. S. N. Co.: drawback for Tls. 6 5.60 excess Tonnage dues collected forwarded .
Thirty coffins Hunan braves: requesting that “ Fuan” be allowed to convey to Yochow .
Thirty coffins Hunan braves: requesting that Kuo Ch'éng-kuei might take delivery of
T'sou Yii-pei may import 300 piculs Saltpetre ' e

Quarantine Station at Woosung : Chinese Merchants wish to establish

Complaint against Customs: Viceroy approves of Commissioner’s action, etc.

Osaka Exhibition : exhibits for to be passed free

Export of Rice: rules S R o A RS Sl e s e
Opium detained at Soochow Lekin Sub-Station : asking that Commissioner look into matter
Copper Cents from Kiangnan Mint : export of to be temporarily stopped, etc.

China Merchants General Inland Navigation Co.: notifying establishment of

Peking University : Wai Wu Pu directs that apparatus for be passed free .

Li Fa’s launch to tow cattle-boats: enquiring as to her papers

Tungadoo Whatf : oars seized from stone boats at, will be returned, etc. .
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Letter No. 1.
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NOTES.

i.? 1 beg to state for your
information—the usual phrase
with which a letter begins.

ZF a portion, to divide; here
(January’s) share.

& 8] Expenses, Customs al-
lowance Afc. A., ¥% B% to con-
sider and issue

fiii B prepared (cheque) : not
necessary in English.

B 12 acknowledge receipt: Z/£,
to be replied to as B}, is sign of
passive,

Note complimentary elevation of
‘ Honourable Commissioner.”

TRANSLATION.,

(The Taotai) having received on the 21st day of the 12th moon the
Commissioner’s special letter requesting issue of the January Customs
allowance for his office Tls. , and that for Chinkiang and Mengtze
Tls. , Total Tls. , now forwards cheque for T'ls. , which
he trusts the Commissioner will find in order and acknowledge receipt of.

For this (the Taotai) will be grateful, and takes the opportunity to
wish (the Commissioner) daily happiness. ‘
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NOTES. TRANSLATION.

JH P An account, funds.
Y) ‘%ere on account of (the

7/1oth Tonnage Dues) ifi TR
pleage prepare and issue

#R P a stereotyped form of a
letter, Aere a printed receipt:
in a later letter an application
to Taotai for drawback,

— ﬁf,all, equally, uniformly.
Here ““‘all” (the documents
sent together) not translated.

(The Taotai) having received on the 21st day of the 12th moon the
Commissioner’s letter applying for the issue of Tls. 7/1oth. ‘Tonnage
Dues, January—Iless Tls. expenses of the Kuang Fang Yen Kuan—
now forwards (cheque for) Tls. —, and two receipts for the school

‘expenses, which he trusts the Commissioner will find in order, and acknow-
ledge receipt of.




Do o m oD oS

Mol

Letter No. 3.

‘__,,__"‘
ot

S W

LB OO 8.
+ |1 = [+ ok 3®

R
3 B

R

-

l

l

ST HBER

s

2
) £
B 1

%5 B R N

BEEHRBOORBOO
¥ m

B
o o o m o R

5
-

NOTES.

Bh ¥ Z% P guarding against
epidemics public office, i.e.,
Quarantine Station.

35 7K salary - s

B I to move for payment
i.e., appropriate funds for.

TRANSLATION;

(The ‘T'aotai) having received on the 21st day of the r2th moon the
Commissioner’s special letter applying for Tls. , January salary of
Tsao Weén Kuei Chinese doctor at Chung Pao Sha Quarantine Station, and
Tls. , pay of the female physician, Total Tls.— , has now appro-
priated the required amount (%7 according to the amount), and filled up
a cheque which he forwards by letter trusting the Commissioner will find it
in order, will issue, and acknowledge receipt. A
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Letter No. 4.
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NOTES.

f 1t appears; result of my
investigation is as follows ; Aere
¢‘with reference to’’ makes
better sense.

¥ ﬁ salary

X here to issue

4%5 Jﬁ .qﬁ % '-lﬁ Eusinga
specially according to the re-
cords filled in cheque,

TRANSLATION.

With reference to the pay of the Foreign River Police Constable,
who was added (for duty) on the Soochow Creek, at a salary of Tls. 70
a month—increased by Tls. 30 a month from February 1899, and issued
accordingly as shown by the records—(the Taotai) has now received the

“Commissioner’s special letter applying for issue of the December amount

T1s. 100. He has therefore filled up and sent by letter a cheque which he
trusts (the Commissioner) will find in order, hand over, and acknowledge
receipt of.
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Letter No. 5.
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NOTES.

Lit, (Consul) having received
a petition from a certain doctor
that he has 42 horses to be
shipped on S.8. “Colton ” for
conveyance to Manila requests
that a Awnchao be filled out and
transmitted to him for issue.
Notice BH 3£ sent in a letter.
*% HH to issue (Giles). Really
give him to hold in his posses-
sion,

—a ﬁ etc., /i, as soon as the
said merchant reports convey-
ance of the aforesaid horses
abroad (Taotai) hopes (Com-
missioner) will at once give
document (issue permit) ex-
amine and release.

TRANSLATION.

On the zoth day of the rrth moon a certain Consul General wrote
tequiesting a /wuchao to enable a certain doctor to ship to Manila per S.S.
« Colton” 42 horses. ‘This document has been filled out by the Taotai and
sent to the Consul General for issue, and in addition, as in duty bound, the
Commissioner is informed of the matter with the hope that he will release
these horses on application for export being handed in.
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Letter No. 6.
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NOTES. TRANSLATION.
Fli K common rice, On the 1st day of the 12th moon (the Taotai) received from Prefect
?nda; %{I&tfﬂghal equal to a picul Wang Jén-t‘ung, of the steamer pay and stores office (probably China
¥ official designation of a Merchants) a letter stating that, as there had been a famine at ILochou
E;gf;; nfgé‘i di'f;‘mllgfsgﬁon village in the Foochow district, he begged for a /Zuckao to cover 400 shik
% WE FIf an office that issues of Rice, which he had purchased at Shanghai, and which he had asked the
g:ﬁ,czgfialfs"g a steamer stores Government steamer “Fuan? to take back (to Foochow) as a special
Z8 B to sell grain at fair or provision for the needs of sale at cost price.
ﬁiﬁ%ﬁf&maph Zit., on reaching The Taotai has issued a Auchao, and on presentation thereof will the
'}Il‘aomi :fsmeisuis“"“i‘.‘ﬁe]{"q‘cﬁg Commissioner kindly scrutinize it, examine (Rice), and permit Export.
€ 1uses a specia Y wri (<
hoping (BP equal to R) then
Commissioner will examine
clearly (Auchao) examine (rice)
and release for export.
\\' ta
- v ) ' 3 .
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‘ Letter No. 7.
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NOTES. TRANSLATION.

1 JE B ought to give, issuable On the 1oth day of the 3rd moon (the Taotai) received -the Com-
| &?ﬁegﬁﬂﬁ){n Ealgﬁshpféﬁ"gﬁegﬁ missioner’s letter forwa.rding 4 books “Cargo Boat Certificates” with the
not be transl@tegg F request that orders be given for them to be sealed and returned.

| stands i : Shupan, . . : .
l &i;fagje:k_or i As in duty bound the aforesaid 4 Certificate books are returned,
4 ;‘ o ﬁiﬁnifﬂrlﬁly,aﬂ alike; here after being all sealed, as directed, by the Shupan, with the hope that the
‘ 4 ed “tall,” Sy a J :
. E gniﬁ i Bha in erder for Commissioner will find them in order for issue.
2 & Wt T to examine and
! | accept.
| fiii J} prepared for use, for use. B NCLOSURE.
155 ~ 4 Sealed Cargo Certificate Books returned.
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NOTES. TRANSLATION.
%i' %""i:’ f’z‘i% altops st The Relief Bureau having now requested that the Customs be com-
y now ; notice repetiti];?:v municated with to release, without payment of Duty, 40 bales containing
S £E to be conveyed to ¥ b 2,000 suits Cotton Clothing to be sent to Chefoo per China Merchants
& T fgivf;’;fﬁ;‘}fe‘l g'sbto%’?ff“ steamers for distribution in the distressed districts of Shantung, the Taotai
i as in Duty bound, writes hoping the Commissioner will note, issue permit,
‘j and release without payment of Duty.




S,

) Letter No. 9.

Wz

%

\‘

=
=
L T

i
2 B ok

ﬁ
i
=l
=}
o m
T

B
| ’
st
%
P s

2 % kY, l HE
it - H =)
=T A
| i B o R
e iy : e |
; ) %, £ Lt #woO®
) iy . ‘ o=
v , B Ko B ow W
£ " g r ;
E 8 B SE M
"t‘ S P <L) > —_
v k) Wt = =
j poadnen th it gt vl
, v
NOTES. TRANSLATION.
Hell 2 nafend ~
EF+=H B 5 the Jung, Superinééndeﬁt of the Imperial Silk Factory at Soochow,
: fg:%ﬁ;’;ﬂl;ﬁ ke fecicd Hrion now applies for examination and release of 8 boxes Theatrical Clothing—
| Notice Jung asks for examina- purchased for the Imperial Court—to be shipped per S.S. “ Hsinyu” to
| tion and release while Taotai y ; :
| requests that Shanghai Customs Tientsin and Peking on the 2 3rd day.
;?113as’giegzégﬁogusgjg?n;?%{ The Taotai on receipt of this request, as in duty bound, writes
\ landing after examination, trusting that the Commissioner will take note, issue Permit, release without

examination, and notify the Tientsin Commissioner ‘to in like manner
examine and (grant permission to) land. i

’
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NOTES. TRANSLATION.
ZE close of a quotation from The Taotai) has received from the Russian Consul General Ku'o
loctiment - lett lie eff I
Ly Cotine T a letter to the effect that
w7 e S OTHOER M — i A ; 2
féilég;a;%v ‘gra%% 52( - Co?nt_ the Captain of the 8.8. *Manchuria™ of the Russian Fastern
promise examination and release Railway Company had petitioned him to the effect that, on the
his once. _ : day in question, he was sailing from Shanghai to Vladivostock
% éﬂ'ﬁ {5"] ‘%“‘“};lg ;S, atr“‘; : to convey thence to Chefoo to pass the winter Chinese labourers
ni;ttert.oﬁfiflezﬁgigef}o o employed on the Railway. These coolies heing numerous were
°H ; to be carried in two batches, and as he had to prepare Chinese

Rice for use on the voyage he purposed purchasing 300 Sl
at Shanghai. - (The Cousnl General) would ask that as a com-
promise permission be granted and a huchao issued.

It appears that the Export of Rice to a Foreign Country is prohibited
by Treaty, but as the 300 Skt Rice are said to be prepared for use on the
voyage, and seem a small amount, they may as a temporary compromise
be examined and released. This case must not in futnre be quoted as a
precedent. Besides replying (to the Consul Genmeral), a special letter is
prepared with the hope that the Commissioner will look into the matter and
deal with it according to the regulations.
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NOTES.

Consul received petition that
merchant having, etc., pro-
posed, ete.

Native merchant here asks Con-
sul for ‘export permit and sug-
gests that he I write (to Tao-
tai) 7 hoping & B he will
take note,

b fﬁ to finish making ; made ;
manufactured.

ﬁ f"i; to buy and transport.

I'ﬁ—,l ﬁ rules in force, establish-
ed rules.

AH 4 to correspond with; agree
with.

B & whether really or not.
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TRANSLATION.

On the 28th day of the gth moon (the Taotai) received from a certain

Consul General a letter that a certain firm of his nation had petitioned him
that it purposed—beginning With the 1st November of this year and
stopping on the rst June next year—shipping from Shanghai to Hunch‘un
(Vladivostock) 75,000 bags Flour—each bag weighing about 50 Ibs.,—and

it begged for permission to export (this flour).

Would (the Consul General)

write to (Taotai) to take note.

On this reaching the Taotai he would inquire:
1°. whether this flour is machine made or not,
2°, whether Hunch'un is a Russian port or not,
3°. whether it is on record or not that any flour has been sent
there,
4°. whether or not in purchasing for Export the merchant is
acting in accordance with rules in force.

It is the Taotai's duty to inquire, so he trusts the Commissioner will

investigate the matter, act accordingly, and reply.
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NOTES. TRANSLATION.
L deceased, ““late,” (The Taotai) has received a telegram from I'sao, Brigadier General at
£ %c:f% rf:on%llgf%% %%li;e& Changchou, that he purposed to return to Hunan, after the lantern festival
% r 1 T s \
afgerf:he hﬁ,tem Factisa]) next year, the coffin containing the corpse of the late Military Secretary
Y, to take and [E] return it. Yang Wei-hsin, and he requested that the Customs he consulted, so that

FL to go to, here, the notify,

T there be no delay (/. hindrance). A special letter is written trusting that

the Commissioner will in turn communicate with the Quarantine Hospital
to take note.




BESDEEES LY

o -

Letter No. 13.

il

Tl
Fo

o =

e
befé
OB o R

—Ea

I
& B R
B B E & >~

i
e

»

E MR IR DT §
i

2

A

EW RS ERXESR R
l

i
R

NOTES.

~— & to hold first class de-
licacies : /Zere, as it were an
auspicious expression implying
promotion to the first rank,
My Teacher explains that these
dishes are made of pewter of a
size to hold half a chicken or
duck and they may be heated
either by boiling water or a
spirit lamp.

Last paragraph /£, ‘‘the
aforesaid 1st quality delicacy
dishes then are prepared to be
sent as presents must necessarily
(or naturally ought) to grant
return,”

TRANSLATION,

(The Taotai) has received a petition from Chang Fu, a family
servant, to the effect that Ch'ien of the Han Lin Yiian had ordered him
to convey to Grand Secretary K‘un at Peking two Cantouese hot water
dishes which were seized yesterday by a Foreign Tidewaiter on board the
S.5. “Haean,” and which he begs that the Customs be communicated
with to releage.

As these dishes are presents they should be returned, so a special
letter trusting the Commissioner will hand them back is prepared.
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Letter No. 14.
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NOTES.
B&. # = ﬂﬁ j_ﬁ candidate who

wins first place at triennial
Palace Examination.

L=} E‘ % duck tail vessel, pa-
pico, here lorcha. Notice from
the arrangement of the charac-
ters the ‘‘Chiangching” takes
400 tons Coal and her Auchao
No. is 39.

B3l to hold in one’s possession.
4 i it is incumbent on me at
once to.

TRANSLATION.

(The Taotai) has just received from Chang Tien Chuan, of the
Ta Shéng Chang, a letter to the effect that he has chartered the lorchas
“ Chiangching » and “ Chiangning” to convey 400 and 300 tons of Japanese
Coal (to Tungchow?), for which /uckaos Nos. 39 and 4o, duly filled up,
have been handed to the vessels, and he requests that the Customs be
communicated with to examine and release.

Will the Commissioner kindly act as requested? (/. on this reaching
the Taotai it is his duty at once to prepare a special letter with the hope
that the Commissioner will note, examine, and release).




Letter No. 15.

it

Bl

B
oS ¥ e
=

B os W

% ®

B OB %
R

2 =®B @
B

oF 3 M oF
O

i
l

Iy
v

®OE E
o
&

[

o

B
»omo N
"“ﬁﬁwmﬁm%w&%
;

7

NOTES. TRANSILATION.

1st paragraph /7., in the mat- (The Taotai) yesterday received a letter from the Commissioner
ter of the repair of the water-
ways of this port if (the Taotai) to the effect that
has heard what official has been : : : s
deputed (Commissioner) writes if (the. T-aotal) has heard of the appointment by the Southern
hoping he will ascertain the Commissioner of Trade of an officer to serve on the Whangpoo
facts and reply. : s 3 Z ;

ond paragraph /if., it appears Conservancy Board he will kindly inform him.,

that in this matter the official

i Sho otght ko be Eent, the Some one must be deputed so the I'aotai will, on learning the fact,

Taotai as soon as he hears de- at once inform the Commissioner thereof.
puting (of him) is decided on

as in duty bound will reply by
_‘ letter for Commissioner to take
note.
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NOTES.

;E]] 'ﬁf:LE a lorcha.

PiE o+ o+ ¢ BRI x o« x
when acting as agent, /#Z., for-
merly acting as Manager.

Fr B to communicate with Cus-
toms, or write to, /it., to go to
ot send.

J1 B according to the amount,
7.e., in full,

&L B4 need not be translated.
Marks close of a quotation from
an inferior.

;é;z;?;‘ have the honour to ac-
quaint.

4 M to take note, make one-
self acquainted with. An ex-
pression that appears in most
letters.

Note construction of sentence

Mk o or o ZBaK
32 75 take the borrowed money
in full repay and clear off.

TRANSLATION.

(The Taotai) has received a petition from the Chinese firm Héng
Féng Ho asking that the Customs be communicated with to detain the
lorcha “Hsin Wan I4,” and to imstruct the Master thereof to refund in
full the Tls. 640 which that firm disbursed on the vessel’s account when
acting as her agent, and which, now that the agency has been taken away,
still remains unpaid. Failing repayment the vessel not to be released. A
special letter is therefore prepared with the hope that the Commissioner
will take note, investigate the matter, and deal with it.
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NOTES.

1B %2 epistolary designation of
a Taotai.

Eﬁ#i‘ﬁ F I with the pre-
sent Taotai very friendly.

TE H:, really is.

?fé *ﬁl f embark on a steamer.
H ‘I}: FE ,th P from
Shanghai to Canton.

4 15 nelonging to family, 7.¢.,
members of family as well as
underlings.

[5)} E Fﬁ‘ place for guarding
against epidemics, i.¢., Quaran-
tine Office. =

% must, sere ¥5 7 to earnest-
ly ask, entreat, implore.

‘5[!@ oig ?Ej:{ 1§ no epidemic proof,
i.e., clean bill of health.

[ I at once.

| both Taotai’s.

i ET4 in turn to send.

TRANSLATION.

Wu Taotai, recently appointed to the Lei Ch'iung Circuit in Kwang-
tung—a good friend of the Writer (%47, Taotai) and not sick in any way—
is now going by steamer to Canton to enter upon his post, but, as his
following (family and retainers) are numerous, he fears great inconvenience
from the Quarantine Office after arrival there. The Taotal therefore
specially writes to the Commissioner to entreat the Shanghai Quarantine
Office (., hospital) to issue a clean bill of health so that (Mr. Wu and
suite) may be released without inspection immediately on arrival. Both
(Taotais) earnestly long for this, and trust the Commissioner will forward
document to Yamén to hand over.




]

il

2

=)

3

o & 2P
® 2 =

=]

>

oo
_

I

BESNDIEQRIRE

OB I 28R

(1

i R

}%L

Letter No. 18.
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NOTES.

ﬁlﬁ 5'5] ﬁ according to the stipu-
‘ g I
lations of the treaty.

% Ut permission after con-
sidering.

Hi Eﬂ Bi)'¢ /iR by the Customs
exacted a bond,

PRt Y to fix a limit of time.
TR x xx SEE A
in the past received * * #
already notified by letter.

B?’i @} fvi!:.: R.g\ ifiﬁﬁ requests that
orders (be given) to copy out
huchao and send or transmit it.
A shik 1 50 catties.

R 3 &f besides ;
but I think that ““‘in addition
is better here.

U of the Customs to exact ; of
merchant to take or bring.
AL to bring a prepared [
true.

ﬁ& guarantee.

ﬁé when.

% m cloge of a quotation from
a superior or equal,

TRANSLATION.

With reference to the purchase of Rice by Foreign merchants for
export to other ports, which the records show that the Taotai notified the
Commissioner had been authorised by Liu, late Southern Commissioner
of Trade, on condition that the Customs take a bond in accordance with
treaty stipulations and issue certificate to be handed in for cancellation
within a fixed time, the—Consul General (/Z., letter received from) writes
on the 18th day of the 11th moon asking for /uchao to cover 5,000 skik
Rice and 5,000 skzk Wheat destined for Weihaiwei, Kiaochow, and Port
Arthur, which the firm of Kuang Viian had petitioned him to apply for.

Im addition to replying (to Consul General) that the said firm be
instructed to appear at the Custom House with satisfactory bond, and apply
for permission to export in accordance with the regulations (%1, take
prepared true bond go Customs receive certificate report conveyance
according to rule be dealt with), it is (Taotai’s) duty to write trusting
the Commissioner will note, and when the firm in question appears at
the Customs to apply for shipment of the Rice and Wheat to take a bond,
issue certificate, and release (the goods) on payment of Duty. Also instruct
it to hand in (certificate) to be cancelled as laid down by Treaty.
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NOTES. TRANSLATION.
fhi % to make according to On the 11th day of the 11th mioon (the Taotai) received the Com-
pattern. s i . o e epe .
AT : : missioner’s letter forwarding original petition, and a bond, from a Chinese
51‘1-'} iy to be in turn given. : i = ;
Last paragraph : /7£,, besides merchant Li T¥ing Jung :

taking petition and bond and i s 12 1 d
storing them in archives now applying for permission to conmstruct a sailing vesse ,—funds
the ship construction permit, as for which are provided and bond for which is filed—to ply
instructed, sealed and written .
out after consideration (of the under the Iegulatmns;

9 USROG Gec) by the Sio- and requesting that directions be given for filling out of a permit and its
pan ﬁ{ is sent with a letter S .
hoping the Commissioner will transmission to Customs for issue.

be find it in order in turn issue 0 . ; i
S e The petition and bond have been filed in the archives, and a permit,
SSCURCIE & e R ion s duly made out, is now forwarded with the hope that the Commissioner will

find it in order and issue it in accordance with the regulations.
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NOTES.

E % it is on record &c., trans-
lated here seme time ag o.
ﬁﬂf{fﬁ%ﬁﬁiﬁﬁ{é‘necm-
sary correction of the engines
ought at once to be repaired,
i.e., to have some necessary
repairs to her engines at once
attended to.

Notice title of ' captain comes

‘netween name ﬁ and surname

B s

¢ i a second captain, or
c_c_)mmander.

,Eé belonging to, i.e., subordi-
nates.

ﬁﬁ ¥l to look after their in-
terests, Z.e., afford all needful
assistance.

@ % % E‘. Mixed Court De-
puty.

7}& j{ about to.

'f:"l\ {Wlé‘ﬂ‘ it is my duty to

write a respectful communica-
tion.

TRANSLATION.

Some time ago Li Taotai, of the T'ng, Lai, Ch'ing Circuit in Shan-
tung, wrote that Captain Huang I-t‘ung had been instructed to take into
dock the cruiser “Chinghai” to have some necessary repairs to her deck
engines (ze., donkey, capstan, and derrick) at once attended to, which the
Fa Ch‘ang Dock at Shanghai had contracted to complete within two
months, and requested that orders be issued to (Taotai’s) subordinates to
afford all needful assistance.

The records show that the Shanghai District and Mixed Court
Magistrates were instructed accordingly, and on the 26th day of the 3rd
moon Li Taotai wrote again for (the writer’s) information that the work
being complete the vessel was about to vacate the dock. Accordingly it
is the Taotai’s duty to notify the Commissioner.
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NOTES.

“To Peking” in English text
comes after ‘‘forwarding :’’ in
Chinese after ‘‘sending them
by sea."”

it J5 for il & Sk Ji G
tablets with the character {u;
F o2 fancy paper made of
thin silk,

Jiit 5 #8 3% square silk tablets
on which the Emperor writes
the character ‘““fu” or some
other auspicious word for be-
stowal on officials, etc.

& JH as before enumerated,
F‘E‘:%H time limit ﬁ“ ,‘E presses ;
is forced ; or is urgent.

% BB L % in accordance

with precedent,

13. ;{H in order to.

Bl IEF at once, forthwith.

#H 45 to agree with.

7= respectfully {5 summoned

¥to purchase. Imperial sum-
mons because of elevation of
ch‘uan.

TRANSLATION.

(The Taotai) has just received from Chang, Governor General of the
T'wo Kiang, a despatch stating that -
he was forwarding to Peking (Chinese text reverently offering)
on the Imperial will being promulgated 42 boxes containing
square silk tablets and Anhwei Ink, but in order to expedite
matters as time was limited he was altering the (proper) route
and sending them by sea in accordance with the precedent set by
the Superintendent of the Imperial Silk Factory. ZHuchao had
been issued and family (7T') and official (Z£) servants had been
instructed to escort (/Z, to look after and take with them) these
boxes to Peking to be delivered, and in addition he directed that
the Customs release without charging duty.
The Taotai therefore (%%, as in duty bound) communicates with the
Commissioner, and hopes that on verifying the correctness of the number of
boxes hie will release them without payment of duty.
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1 NOTES. TRANSLATION.

1 7. # Nanking 44 30 capital. (T'he Taotai) has just received a telegram from Nanking, the capital,
& ﬁs entiched lreCiP,iﬂnt of. from which he was startled to learn that, on the morning of the fifth day of
Fﬁ X.Co.n 1m1551°ner3:;1T4:' , this moon, Liu, Southern Commissioner of Trade, and Guardian of the Heir
,J!g,? elliptically for f§ & the % . ; :
Heir Apparent ; Apparent, had already vacated his post through illness (died). ~(This news)
B %l sstt ko g to 11 a.m. has profoundly grieved the officials and merchants of Shanghai.

(As he was) deeply loved by the Commissioner the Taotai writes
specially for his information.
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NOTES.

4 |28 another name for Nan-
king.

T b for Bif £ 47 3 to pro-
ceed to.

':f;”r’ ﬁ{é at that time : here trans-
lated ““duly.”

TRANSLATION.

On the 13th day of the gth moon of the 28th year of Kuang Hsii
(the Taotai) went to the provincial capital, Nanking, on public business;
which fact the records show was duly communicated to the Commissioner,
Having returned to his Yamén on the 17th day of the gth moon on the
completion of his business, it is his duty to again write trusting the
Commissioner will take note.
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NOTES.

M ascertained clearly hy
Customs : not translated in par-
agraph 1,

it appears to, or is ascer-
tained by Taotai: not translated
paragraph 2.

Notice ‘Taotai’s exemption
certificate authorising exemp-
tion from duty.
¥ here to pick up and £ hand
in.

Py ] s als P
JAF I Kk k ok g W g
formerly issued D. P. C. send
for cancellation also take this
office’s F. C. one and all pick
up hand in so as to enable con
sideration and issue of draw-
back.

— ﬁf one and all ; here both,

TRANSLAT'ION.

On the 19th day of the gth moon (the Taotai) received (Commis-
sioner’s) application (/%, special letter % * applying) for refund by
drawback of Tls. 150, the duty on a Tls. 3,000 steam launch brought in
by Lao Kung Mao, and reported as going to Tengchou—for which a
Taotai’s Exemption Certificate was handed in after levy of duty.

The Bank Réceipt clearly states the thirteenth day of the ninth moon
(as date) of departure, but, as the Duty Paid Certificate applied for has not
yet been returned, the merchant should be directed to send it in for cancel-
lation that both it and the Taotai’s exemption certificate may be inspected
S0 as to enable the matter to be considered and drawback issued.

It is the Taotai’s duty to reply trusting that the Commissioner will
note and issue the necessary instructions (Zz¢. direct obedience).
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NOTES.

£ 3¢ ) 9 ready money ; sycee.
.U. i{( so that; with the result
that.

ﬁ.ﬁ ﬁt% A # in an unbroken

line.
G AR % &k source of money

in straits.

FE = 4R :Hi:‘ daily interest of

Native Banks.

{E féﬂ at low tide ; at a low ebb;
hence of poor quality.

]‘%ﬁ 4R base silver.

7§ B Commercial Banks as
opposed to ‘B ¥} official ones.

B2 £k responsible for

appropriation for Foreign loans.

?ﬁE 'ﬁ: to remit ; effect an ‘‘ex-
change” on another place.

i ﬁ”“ convenient.
X‘.{( 3]5!]-2 to aid, help.
Nanking.
AL 40 in a hurry.
ﬁ AT “lﬁ,' ﬁf{ again to go and at
an interview receive instruction,

TRANSLATION.

Of late Shanghai Banks have been remitting sycee in a ceaseless
stream to the three Eastern provinces (Kirin, Shengking, Heilungchiang),
and the Yangtze ports, with the result that at Shanghai money has become
tight, and the native rate of interest daily rises.

It appears that the Foreign loans repayable by each province con-
stantly vary owing to the poor quality of the silver there, which, if sent to
the Shanghai market, cannot be used by it (hence) as a convenience
Commercial Banks are constantly called upon (/. requested) to remit
(by draft). Should Shanghai silver therefore go out in too great quantities
not only” will the market be affected, but the payment of the loans will
suffer greatly.

A special letter consulting (the Commissioner) as to the best method
of aiding in the matter is prepared with the hope that the Commissioner
will devise some satisfactory plan and discuss it with the Consuls, who may
instruct (their nationals) to be guided thereby.

The Taotai goes to Nanking to-night on public business, and is in a
hurry to get on board his ship. On his return he will call and see the
Commissioner.
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NOTES. TRANSLATION.,
Ifi under pressure of circum- On the 21st day of the r2th moon (the Taotai) received from a
ffffgc};e:‘f S certain Consul-General a letter requesting that the Customs be notified to
3B 15 compromise; an excep- permit landing by the merchant Hsin Hsing of
tional measure which must not a4 :
be taken as a precedent. 7 fowling pieces,
& A to examine and land. 8 revolvers,

100 empty cartridge cases,
2,000 cartridges, and
accessories (Zz¢., miscellaneous necessaries),
all packed in box No. 116 imported by French mail S.S. “Salazie” into
Shanghai.

Should these fowling pieces, etc., really be for sporting purposes the
request cannot well be refused, so the matter may be compromised and the
goods be allowed to be examined and landed. The Taotai therefore in
addition to replying writes specially to the Commissioner hoping he will
ascertain the real facts and deal with the case.

l————--—-—-—-—-—-—-—-—-—-ii--
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NOTES.
E % 7= E ;if-ﬁ 9‘[‘[ a Magistrate

of an independent department.
AE £ I 3 Peiyang Squadron.
Giles also gives ‘‘ hai chiin’’ as
Chinese Admiralty.

ﬁ?{[ ﬁhg‘éﬁers.

TRANSLATION.

Fan Fén, Magistrate, Deputy charged by the Peiyang Squadron with
the purchase (of materials), petitions that he bought from the German firm
«Fu Brh Chin Yuan” g,000 tubes for the boilers of the Peiyang cruiser
“ Feiying,” of which 3,625 have arrived and been kindly examined and
released without payment of duty. ‘The balance of 5,375 tubes are now
coming in by the S.S. “Pai-ling-ssu” packed in 13 boxes, and valued at
Tls. 4,250; which also kindly admit free. ‘

On receipt of this, it is the Taotai’s duty to address the Commissioner
hoping he will note, issue document freeing from duty, examine, and (allow

goods) to be landed,
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NOTES.
W T A5 B circumstances

dangerous.

i & to estimate and repair,
2.¢., to repair,

3% or 75 I a Manager ; Head-
man ; Village Elder.

TRANSLATION.

On receipt of the Commissioner’s letter requesting that some one be
deputed to examine and repair (/Z, deal with) the stone pillars of the
Sinza Bridge which were dangerously out of the straight, an officer was
at once sent to survey them, and (the T'aotai) proposed that, to convenience
travellers, precedent should be followed and the Village Elders summon
workmen and undertake the repairs. The Doyen of the Consular Body
was written to to direct the Municipal Council to take note, and at the same
time Ch'ii and the other Village Elders were ordered to take action. This
is on record.

It now appears that the work has been satisfactorily executed, 50 the
Taotai specially informs the Commissioner thereof trusting he will take

note.
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NOTES.

% now; translated has appeared
instead of now appears.

= HX a set of (6) coffin planks
*}5{ b ‘plank materials ; only
translated once in first para-
graph Dby ‘‘a set of coflin
planks.”

11 to pay duty.

{ﬁ B made known.

TRANSLATION.

The Customs Clerk (47, Manager of Applications) of the China
Merchants S. N. Co., has appeared and stated that yesterday the Customs
wotld not release, but insisted on charging an ad valorem duty on a set of
coffin planks, which the Grain Commissioner at Soochow had requested the
Tai Shéng Chang Steam Launch Company to convey to Soochow, and
which the records show Taotai’s letter No. gg7 asked should be passed free
of examination.

The Taotai is not aware whether the letter above referred to has reached
the Commissioner or not, so again writes hoping he will take note, and, on
Tai Shéng Ch'ang shipping these coffin planks to Soochow, release them
free of duty and examination.
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NOTES.

T 34 here an important place.
11%‘ H‘ﬁi a prohibitory tablet us-
ually of wood.

‘]’fﬁ and ; but.

2% #0485 B minutely point
out,

B SR repeatedly.

F% ) transmission of enquiries.
@ﬁ ﬁﬁ E‘Q a little more con-
venient ; comparatively more
convenient ; here to economise

time.

TRANSLATION.

As the Ts‘ao-Hsieh-Chia river near Chinling (Nanking cut-off) is an
inland stream, and an important anchorage for junks, the Tsung Li Yamén
some time ago made a rule, and erected a tablet (wooden) at the place
prohibiting steamers, foreign and native, from voyaging thereon because
on several occasions steamers had collided with junks (42, vessels) to the
consequent loss of life by drowning.

Your office is certain to have records that can be referred to, and, as
(the Taotai) is not clear as to what waters are meant by ‘I'sao-Hsieh-Chia
river, and their distance in / from other places, and thinks that the Harbour
Master’s Office doubtless possesses a foreign chart of the Yangtze waterways,
he would be obliged by your replying at once if the details of the place can
be pointed out, and thus avoid repeated enquiries which will only result in
delay. ‘T'o economise time therefore a special letter of enquiry is prepared
with the hope that the Commissioner will look into the matter and reply.
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NOTES.

W5 4E every year.

E 3}& hitherto.

¥ Ik to stop there ; this is the
limit.

b i UM soda.

TRANSLATION.

On the 14th day of the 12th moon (the Taotai) received (the Com-
missioner’s) letter that Major Brothers Chemical Works—British—require
annually 150 tons Soda, which do not come under the law prohibiting
(importation of munitions of war), and which hitherto have been permitted
to pay duty and be released. In order to mark a restriction, it is 11ow pro-
posed to decide that every year this amount and no more may be passed in
full, and you request consideration and reply.

If “soda” really differs from Sulphur, import should be allowed and
duty levied. A special reply trusting that the Commissioner will note, look
into the matter, and deal with it.
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NOTES.

B o>+ xx 5B THE met with
# % * forced collision ; forcibly
running against.

ﬁ [TE urgent, to hasten.

% 2K the money capital, 7.¢.,
value of hoat and cargo.
Salvage : apparently only cargo
was salved though the first
sentences imply injury only to
hoat.

Ym ?ﬂ % ﬁ';l clear statement, or

specification, setting forth de-
tails in order.

T][I to beg for ; implore.
;;‘r:‘ﬁ ;[.Hl minutely.

TRANSLATION.

It is on record that (the Taotai) received a petition from Chang
Wén-fu, helmsman of the “Chin Vii Shéng,” stating that when his vessel,
returning southwards on the tgth day of the roth moon, was at the Lzu
Chia Tsui corner (or bend), suddenly the S.S. “Toonan” sailed swiftly up
and collided with and injured her amidships (yao chi). He is afflicted
and utterly destitute, (so) he hastens to copy out a detailed list giving
values of boat, cargo, and salvage, and implores that the Taotai will write
requesting that instructions be 1ssued to verify them (/:Z., cost), and that the
steamer be directed to indemnify him.

Besides replying officially to petitioner, and asking by letter the China
Merchants Head Office to look into the matter and deal with it, the Taotai
writes hoping the Commissioner will note and direct the Harbour Master to
look minutely into the question of the values and reply.
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NOTES. TRANSLATION.
Ji 1 to stand between—4f H1 In the matter of the collision between the S.S. “’Toonan” and the
acting as mediator, merchant vessel “Chin Yii Shéng,” in which the latter and its cargo were
“B]ﬁ‘naﬁt‘ﬂlwhmlfl guarantee. damaged, (the Taotai) received some time ago your reply (note han above

line) that, if both parties were willing to submit to the impartial arbitration
of the Harbour Master, that official would in addition, invite two captains—
one man-of-war and one mercantile mz 111119—1110101157111}7 versed in arine
affairs (to sit with him), and with them appoint a day for the hearing of the
case and judgment (Z¢., assembling the two parties with witnesses and with
their entite mind thoroughly investigate and give a just decision). But it
will be necessary for plaintiff and defendant each to file a satisfactory bond
before the case can be dealt with.

(The Taotai) at once wrote to the China. Merchants enquiring (their
wishes) and was duly informed that, as this case had already been referred to
the Commissioner b} the Taotai with the request that the Harbour Master be
@“ instructed to invite impartial captains to conjointly fix a date for the public

hearing of the case, it was their duty to abide by his action. As soon then
as the date of inw catlgfmon could be decided upon, the captain of the vessel
wonld be directed to appear before the court.

Besides instructing the “Chin Vi Shéng ™ owner (%# merchant) to
obey, and writing to the China Merchants to direct the “Toonan” captain
also to file a bond at the Custom House, it is the T*aotai’s duty to inform the
Commissioner hoping he will order the Harbour Master to take note and act
accordingly. Kindly let (T'actai) know when the date for enquiry is settled.

_
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NOTES.

Il 7. Whangpoo river up to
Sungchiang 110 /7 from Shang-
hai.

B 45 closely keep alongside,
1.6, closely hug.

itl an interjection of surprise.
ik Ef hull of boat.

}EE /’{ﬁ]" iﬁ ;@ at right angles
rushing towards straight run-
ning against, 7.¢., veering about,
going first in one direction then
in another,

ﬁ 5$ [l in the midst of his
flurry or excitement.

HF here the petitioner or “‘any.”
qiE £ not complying with ;
unable.

ﬁhy (the river police seen);
later on in the letter, ‘‘on be-
half of."

“,351‘ ﬁ to glance at; catch a
glimpse of.

FH JI5 relatives.

¥3 [ to suffer disturbance or
trouble.

4 1 W] 4% not a leg to stand
upon, no place to run to.

¥% how.

1E Bk at the place.

TRANSLATION.

An individual named Sun A-kuan has petitioned (the Taotai) to the
effect that he gains his livelihood as a cargo-boat man (/Z punting a cargo-
boat) plying on the Whangpoo, and has always obeyed the sailing rules. On
this occasion—zoth day of last moon—he was coming to Shanghai with
a load of red bricks, and about 7.30 o’clock was at Ziu Chia Tsui when
suddenly Butterfield & Swire’s S.S. “ Kweilin,” steaming (%¢., sailing) from
the east towards the south-west, appeared, and petitioner, on seeing her com-
ing, at once in accordance with the rule (of the road) hugged closely the
eastern shoals. To his surprise the steamer broke the rule, went also to the
east flats, and as she did not hold on a straight course (petitioner) became
flurried, and, being unable to get out of the way, his vessel and men were all
sunk by collision. Luckily, however, the River Police Boat, catching a
glimpse of them, came to their rescue and picked up him and three others,

but there remained his partner Sun Sheng-hsiang, who up till now has not -

been saved.

Petitioner would humbly submit that, under the Whangpoo sailing
directions, junks must sail on the east side of the river, and steamers on the
west thereof in order to avoid injury to both. But on this ocecasion (/.,
now) the said steamer disobeyed the rule, and took such a wrong course as
to result in the sinking of petitioner’s vessel and cargo, and the drowning of
his partner. The boat was new (%Z, newly nailed together) the year before
last at a cost of about #1200, the cargo of bricks was worth more than 100
dollars (/¢ 100 and several tens), and on board was ready money to the
extent of $40, besides some miscellaneous articles which he has not counted.
Altogether the loss amounts to over $1300, and his means of livelihood are
gone, (/it., source whence he nourished his life entirely become non-existent)
so how is he to exist in the future? Moreover the drowned man’s relatives
are continually worrying (petitioner), and he has no means of yielding (to
their wishes). (He therefore) prays that (the Taotai) will write (to Consul)
that orders be issued to summon the “ Kweilin  captain for an investigation
into his infraction of the law, and that in pity to the partners he make good
the (loss of) vessel and cargo.

Such is the statement that has reached the Taotai. In this case it
appears that, as the accused—Butterfield & Swire’s S.S. ¢ Kweilin ?—be-
longs to a British Merchant, (the case) should be tried before the British
Judge, but as the plaintiff’s boat and cargo have been sunk in collision, and
he has already suffered intolerable loss, how can he engage a lawyer to plead
his case? After all in this instance the blame can be attached to one or
other vessel by the rescuers—the river police—who were in the vicinity and
witnessed (the affair), so could not the Harbour Master impartially try the
case? (The Taotai) specially writes asking if this can be arranged, and
trusts that the Commissioner will enquire and reply in what manner the
Customs can assemble (all the parties) for trial. The Taotai will then write
and consult with the British Consul-General that obedience may be directed.
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NOTES.

?ﬁ * Kk % }f;‘{ In this sentence
the Hsien on receiving Wang's
petition reports (despatch from
inferior) to Taotai, ete.

7 B8 apply for and receive.
15K ?}j ete., a letter discussing
(raising the question) with
Commissioner.

— [ again and again.

jﬁﬁ HE subsequently received.
F 1 Jils] % did not assent to
act accordingly.

@j é&ﬂ to notify inferiors or
subordinates.

Z& F0 to receive commands ;
here ¢ was told.”

3 PR written proof.

i{ﬁ‘ then. :

% 3}?, to hand in a humble
request ; AZere ‘ begs.”

"[1? H to deliver to.

ﬁ\- ﬁ_ﬁ to receive in full.

‘ﬁ": for fff ;/f’ﬁ foreign money,
1.e., dollars.

E’}?f 5?. to remove the bodies to
his home and to bury.

TRANSLATION.

In the matter in which the I,ao Kung Mao Yarn Mills’ Launch collided
with and upset a sampan drowning Wang Yin-pao’s wife and daughter, the
said Wang Yin-pao reported a while ago (to the Hsien) that on going to the
Custom House to receive compensation (/£ compassionate allowance) he got
nothing as the amounts disagreed. ‘The District Magistrate therefore begged
the Taotai in his turn to discuss the matter with (the Yommissioner) and
ask for increase. On this reaching the Taotai the question was raised again
in letters to the Commissioner, who replied that matters could not be arranged
as desired, whereupon (the District Magistrate) was notified accordingly.
This is on record.

The Shanghai Hsien now reports that he has received a petition from
Wang Yin-pao to the effect that on the 13th day he went to receive (the
money), and was told that he must produce proof (that he was the party cou-
cerned) before it could be handed over. He begs for a despatch to take with
him as a proof (of identity) to enable him to get delivery (of the allowance).
The Hsien therefore requests that a despatch be issued to him for trans-
mission to the relative of the deceased that he may deliver it at the Custom
House and be paid the money.

On receipt of this the Taotai, as in duty bound, writes (this) request
and trusts that the Commissioner will note and quickly issue the compensa-
tion dollars to Wang Vin-pao to take back that wife and daughter may
receive an eatly funeral. ‘This is (the Taotai’s) prayer.
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NOTES.

ﬂi;ﬁk failure in crops.
H X white rice, 7.e., table
Trice.

Bk to conclude provision of,
.., bought.
EZ % to examine and consider;
% ¢., for their information.

TRANSLATION,

On the 21st day of the 12th moon (the Taotai) received a letter from
Taotai Ku, of the China Merchants S. N. Co., that ChY, Grain Taotai of
Fuhkien, had written him that, as the crops were deficient in that province,
he had insufficient rice for the monthly issue to the Banner Troops, and had
therefore sent a deputy to Wuhsi and Ch inkiang, etc., to purchase rice, The
deputy in question having bought 2,000 .S%7% of table rice has decided to
ship it to Foochow per S.8. “Haeshin” of the 24th instant, and has sent in
two /luchao from the Fuhkien Governor General with the request that the
Customs he commuuicated with to examine and release.

Besides returning these Auchao by letter after verifying their correct-
ness, and reporting the matter to the Governors—Min and Ché—for their
information, it is the Taotai’s duty to at once notify the Commissioner and
trust that he will accordingly release (this rice) without examination.
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NOTES.

j“[j E. New Year’s Day.

J& & an auspicious day.

& }:5'}& in full sincerity.

)ﬁl%h * % % _iﬁé'togoto k%
to visit.

#H B to meet, have an inter-
view with.

Letter No. 37.
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TRANSLATION.

The T'actai purposes visiting your Honour at 10 a.m. on the 3rd day
of the 12th moon—Foreign New VYear’s Day—to offer you lis most sincere
congratulations, and, as in duty bound, writes beforehand fixing (the time).
He trusts that the Commissioner will take note, and at the appointed hour lay
aside his business, and attend for a short while upon him. He also hopes
that the Deputy Commissioners Lay and Grevedon will be invited to meet
him at the same time.
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= 25 £ besoited or confused by On the 4th day of the 4th moon, 28th year of Kuang Hsii, Liy,

medicine, 7.e., drugged.
1e %) v e
A LA Zere to use or take medicine
@ to; or Ay medicine, ete.

Bt A€ & they are to be

Covernor General of the T'wo Kiang, wrote (ZZ., despatch of instructions
received) that Kidnappers were drugging, or enticing away with food, young
boys and girls to be sold for prostitutes and actors or male and female slaves.

| found everywhere. | This class of Kidnappers is to be found everywhere, and, to the boundless
i #r ﬁ% to travel by. e | injury of the people, they are generally in the interior for the special purpose
' ﬁjﬁé‘z :Slz‘iaﬁ:‘g with ; in , of stealing children :}11(1 shipping them b)f steawmer to the coast potts‘for sale.
] ’ The Customs Taotai ought therefore, in concert with the Commissioner, to

|

Ktioes, have steamers carefully searched on arrival, and, should there be on board

#F connected  with, involve, any people with children in their care, at once to make a genuine enquiry
! W[ BE suspicious, doubtful. | into their antecedents, and on finding (/. if there be) any suspicious cir-
j B %% = %K then ought. | cumstance to detain them for investigation and despatch to the District
i |

|
I : ﬁ footprints; /Aere circum-
{
|

?& 1 to detain. | Magistrate to be attended to (z.¢., held in custody), strictly tried, and dealt

- AT to carry out investigation. | with. The Shanghai Customs is (at) the port where extra precautions (/.,

. T % to be attended to; held | extra secret inquiries) are necessary, and the matter must not be regarded as

' in sustedy onamder usvEIlAtce © o e of fig cofisequience (Zt., as an old legend) lest the Kidunapping s sitit grow

£ so that ; here translated lest. 3 ! - (:_ = g APRERE L = :

Notice kidnappers in Chinese | It is on record that Kidnappers have been arrested on board steamers

e | i class of Lidnapping vaga- | /by the Castorss and dealt with, and now that the above despatch has been

eteivad: 4 1s (the Taotal’s . : Tacistrate R e

I A AT separately to send des- | oo ed, it is (the ‘L'aotai’s) duty to direct the Magistrate and Deputy (Mixed

s pateh of instructions to. - Court) to select and send constables and detectives to search and seize on

E 4 3 constables of the Chihvhsien | vessel’s arrival (%¢., forthwith). Besides so doing, a copy of the Governor

e IR detectives of the Weiytian, | General’s despatch is forwarded by letter to the Commissioner, trusting he

‘ % must. will take note and issue rigorous instructions to Tidewaiters and Police that
b = S . - . = .

VL FF in order to wait, ]?-5?., they must on arrival of steamers search with the utmost secrecy. Should

GADE S e oL any of the real criminals be arrested, large rewards will be issued by the

them for services performed.

: i : A s s
WE Bk hanging up funds, i.c., Taotai—who will not break his promise—from his “reward funds awaiting

f reward account. (claimants).”
I & District Magistrate and Trusting that orders will be given, ete.

Mixed Court Deputy.
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NOTES.

i M R TLJE KA N

)
4% to depend on, alongside AH
{3 alongside.
¥ all : here not translated.
1% 75 f§ [ cargo hold door,
7.e., ships’ hatches.
A YE B united rTows and
layers leaning against.
’-}.-;} H1 close of quotation from
equal or slightly inferior.
5’}' B means that the Magis-
trate posts up in all the various
places necessary.
13. that.
1k 4 constantly, often.
It [f] resembling, appearing.
&j‘ ?{E separately gpread out.
) then.
3L 4% the remedy, resource
here = ‘3]&- z5 unfortunately.
:]" Titics
il still.
5B Z ;’}5 the law breakers.
ilﬂ flk as of old.
m ﬂé as before.
7F~ ﬁ’i’- th, no help for it ; unable
to stop.

{Ll;, 1st meaning to suminoll,
2nd meaning to transmit by
word of mouth.

{2} &I to apprise.

T ﬁ'}%} Eg [z I fore and aft
joined to the tail in a straight
connection.

fic f{‘; intentionally to disobey.
Notice again dare intentionally
to disregard and not obey.

$¥ to hand over to 7y Y2 4% N
to apprise in detail or separately.
4 alas.

I 3% good and evil (tares).
g(’ &} fﬁ‘ those who do their
duty. Notice i the one who.
a gy f{iﬁ%ﬁ and thus endanger-
ing their lives,

JE 4% each, every one.

% il to have the homour to
acquaint.

TRANSLATION.

On the sth day of the 1 rth moon (the Taotai) received the Commis-

sioner’s letter (/. opened the incoming letter) stating :
that cargo-boats——containing raw cotton—going alongside steam-
ers to ship cargo constantly collect in Tows abreast at the hatches
on both sides of vessels to the detriment of the fairway;

and requesting that a proclamation forbidding this practice bhe issued.

On this reaching the Paotai, he gave orders for a proclamation to be
writien out and issued to the District Magistrate to be posted in the vatious
places necessary (#4t., separately), and, i1 addition, forwards six copies thereof
to the Commissioner trusting he will find them in order and post them up.

6 proclamations forwarded.

PROCLAMATION.

Viian, By Imperial Command Wearing 4 Button of the Second Grade,
Taotai of the Su, Sung, i, Cireuit charged with Military Control, in the
matter of a Proclamation:

On the sth day of the r1th moon of this year (the Taotai) received
from Mr. Hobson, Commissioner of Customs, a letter to the effect that for
somte time past the fleet of boats engaged in the waters of the port conveying
Raw Cotton alongside steainers for shipment constantly congregate in TOwWs
abreast at the hatches on both sides of vessels—like birds’ wings stretched
out to right and left—to the obstruction of the fairway, and the extreme
danger of vessels going to and fro. If perchance there is a collision the
men, vessels, and cargo concerned cannot be protected. Unfortunately
though the Customs (¢.c., the Commissioner) repeatedly gave orders to seize
and fine, the offenders act as before, so, being unable to stop (this practice),
during the course of last moon Chu K'un, OQverseer of the Cargo-boat fleet,
was summoned to the Custom House, and directed to mnotify all the Cotton

Cargo-boat me1 that, in future to avoid detriment to the fairway, their boats

st be alongside in single lines connected fore and aft and not as formerly
i1 rows abreast. 1f any again dared to disobey they would be sent at once

by me to the District Magistrate for punishment.

Notwithstanding (or to our surprise) the Manager now replies (/. -

petitions in reply) that he at once, in obedience to orders, potified the various
parties concerned, but alas! the good and bad cargo-boat (men) are uneven
(.. of different opinions). The well-behaved obey gladly, but the obstinate
regard his words as idle talle (%, talk without proof), and continue to dis-
obey, which cannot fail to get him (the Manager) into trouble (Zit. impede
his free action). The Petitioner therefore begged that, as a proof that
obedience was required, a notification be issued.

The (Couuuissionct’s) letter therefore requests that instructions be
jssited for copying out of a proclamation to be sent to the District Magistrate
for posting (Chinese separately), and also that orders be given to forward six
copies to the Customs to be hung up at the various jetties in the Settlement
for general information, and to manifest sincerity.

On receipt of this, it is the Taotai’s duty to issue a proclamation, and
accordingly this proclamation calls upon all cargo-boat men alike to under-
stand that in future, when you convey €argo to a steamer, you must fasten
alongside in connected lines fore and aft, and not as formerly in rows abreast
to the detriment of the fairway and the endangering of your lives. Should
any again dare to disobey they will be sent by the Custors to the District
Magistrate to be punished, and no mercy will be shown. Let all tremblingly
obey! Let there be no disobediernce !

A special proclamation.
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%ﬁi’ })-"L to discuss.

ﬁ E ff‘: j\ foreigner search-
ing for epidemics, i.e. Toreign
Quarantine Officer.

u to take ; by the use of.

ﬁ an official.

¥ to jump into.
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TRANSLATION.

On the 12th day of the 8th moon (the Taotai) received your lettet that
you had read in the isstie of the 6th day of the 8th moon of the “ Chung
Wai Jih Pao”—a daily newspapet published in the English Settlement of
the port—an article stating that (Zt., discussing)

the Chefoo Quarantine Officer had by the use of poison
injured a certain Shantung marn ;
a certain official’s family had been killed (Z., died a violent
death) ;
a girl belonging to a good family had been so handled that
{11 shame she cast herself into the Sea;
all of which statements are false, but, lest (Zit., for fear) they should stir up
trouble, you request that the offender be strictly forbidden (to publish such
statements) and be dealt with.

The Taotai considers that, as the ‘Chung Wai Jih Pao is situated in
the Settlement, the Doyen of the Consular Body should be asked to look
into the matter, prohibit (such articles appearing in future), and issue order
for correction (of article complained of). The Taotai has written him, and
in addition sends a special reply to the Commissioner hoping he will note
and also communicate with the Doyen that (the offender) be prohibited
(from committing like offences) and be dealt with.
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NOTES.
£ = i 3
55 secret hence $5 fli @ code.
;?; .[!gj;}: handed in for examina-
tion—not translated as this
phrase is understood.
H from.
AT .
1k to levy duty. Notice every
ounce pays duty Tls. 3 or on——
will be levied.

Notice ‘“whether there is a
place for issue of a proclamation
or not if also requests con-
sideration, etc.

1 ’ R . .
I again 7 hoping. Jéng need
not be translated here.

TRANSLATION.

(The 'T'actai) has just received from the Board of Foreign Affairs a
code telegram to the effect that the Inspector (General had reported that
Shanghai and Canton Importers of Morphia had, before the conclusion of the
New Treaty, entered into contracts, under which they could not well (Z.,
conveniently) exact the increased (%%, heavy) duty. Such contracts ought
therefore to be allowed three days within which to be registered at the
Custom House, and, during six months from the date of signature of the
Treaty (Morphia imported under them) ought as before to pay duty at five
per cent ad valoreme. On expiry of the limit, three taels an ounce should be
levied. Some plan should be devised for the cancellation of contracts for
Morphia which cannot arrive in time. (I'ng yit close of quotation from
I. G.). The matter ought to be noted and dealt with accordingly, and the
total amount registered be reported to Board. (Téng yin close of quotation
from Board).

On receipt of this, the Taotai writes specially to the Commissioner
hoping he will note and deal with the matter, and also consider and decide
whether or not a proclamation should be issued. ‘That (the Taotai) may in
turn report, he trusts (the Commissioner) will reply giving details of his
action and the amount registered.
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NOTES.

J@ ::E to hasten the making.
ﬁ A B W to charge with,
make responsible for.

fp? ;lﬂ to clear off.

v B2 AR 0 IF I Registers of
Exemption certificate moneys.
i also, and.

'L:’f ffﬁ‘i Your ITonour.

3:'51- a class ; subdivision.

1§,§ T to send a message order-
ing.

H 1% I I circumstances,
details, of documentary work
i.e., Shupan duties,

#% 2, BF A to lead, conduct.
il i Fﬂé is already autho-

L EKL aven

rised according (to petition.)

Y e &&MS in order to show

mercy, kindness, pity, or symi-

pathy with.

m E'é' increased urgency.

it 2% 7 it is difficult to

expect he will have the strength.

ﬁ 1% %@ Z& better acquainted

with than others.

';‘%‘ ”I uninterruptedly.

%{L ﬂ'ﬁ % Certificate Office.

5'15: ited .-}_-]J- ¥ documentary

affairs.

1% &F to take the place of, kere

resume duty.

ﬂi % to manage, be in charge
f

of.
4> Shupan,

}E jlf still more must.

/@. ﬁj{ &.\ ﬁ thoroughly con-

sonant with the enténte cordiale.

R R 7 ﬁ;’; may be quickly

replied to.

TRANSLATION,

It having been proposed some time ago to increase the Shupan
Staff so that the entering up (%%, making) of the various port Exemption
Certificate Registers might be hastened, and to charge Ch‘%n Ch‘ing-ch‘un
and others with the joint responsibility of clearing off the work, your
Honour was notified in the course of the roth moon, and Tang Ta-yen,
Customs Record Shupan, was directed to issue the necessary instructions.

Ttang T'a-yen now suggests (/Z., petitions stating and proposing) that
Record Shupan Ch‘én Ch'ing-ch‘un be made responsible for the conduct and
supervision of the work. 'T'his conclusion has been arrived at after thorough
(Z2¢., satisfactory) discussion with Ch‘én and others, and is due to their fear
that mistakes may arise owing to the newly engaged Register Shupan being
all raw hands with no one comversant with Shupan duties who can sup-
erintend the work. :

(The keeping of) these F. C. records is really the proper work of these
Shupan (alone), but in order to show kindness to them their repeated petition
begging increase of staff (/f., add men for working) was acceded to. 'The
Board (of Revenue) is now so extremely pressing that (the Taotai) cannot
but be urgent in the preparation and forwarding (of these registers). Only
as the arrears are so great (/74., they have accumulated for so long) it is to be
feared that, if Shupan Ch‘én alone superintends, the work will be delayed,
and his strength overtaxed (Z¢., difficult to hope that he will have the
strength). Shupan Wang Chung-hou, Li Chi-shéng, Hsii Tiao-pu, seem to
be better acquainted with Record work than others, so they and Ch%n Ch'‘ing-'
ch‘un should all be retransferred to live uninterruptedly at the Yamén, and
there supervising (/% leading) the (newly) engaged Shupan cause them to
devote their whole attention (/z4, hasten with all their mind) to clear off the
arrears. ‘T'he certificate and other documentary work left behind can be
temporarily looked after by Hu Chung-mei, Hou Yu-ch‘én, Wu P‘ei-chih
and Wang Ssti-ts‘un—formerly sent to learn work—, and thus public business
reap the benefit. On the completion of these I. C. books Shupan Chn, etc.,
will be sent back to the Customn House to resume duty.

As regards the money amounts formerly not entered on the applica-
tions for Yangtze drawbacks (the Taotai) would request that strict orders be
given to the Shupan in charge to quickly make good the omission, and in
future to be extra careful to make the entries at the time the documents are
dealt with, and thus avoid again having accumulation (of work) and mistakes.

This is communicated by a special letter to the Commissioner for his
information trusting that he will issue the detailed instructions necessary,
and thus thoroughly maintain the endenie cordiale.

Kindly favour with an early reply.
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% 2 %% M omitting and not On the 28th day of the 11th moon (the Taotai) received a letter from
stating clearly. Mr. Mansfield, British Consul-General, that the British Firm Kwang Yiian
JE JR this class or kind. had for shipment to Swatow and other places 10,000 Shik Rice, which the
f' then ; as; since. Consul-General wrote about on the 22nd day of the 11th moon, and duly

received reply that the merchant should be instructed to go to the Customs
and receive Auchao. On the 23rd day of the present moon the firm in
question reported that, owing to the omission last time of the port whence
this rice arrived for transhipment, this certificate (chao) has not been received,

_~and (the Consul-General) at ouce, as the records show, wrote requesting that
the Customs be communicated with. ‘The said firm now petitions that this
Juchao has not been issued yet, and as the expense of daily storage of the
rice is very great (the Consul-General) would again ask that the Customs be
immediately written to issue Juchao. (Close of quotation from Consul-
General’s letter).

As it appears that this rice has been imported from other places and
is now to be transhipped from Shanghai (/¢., sent in turn from) to Swatow,
Amoy, Canton, Tientsin, Newchwang, and Chefoo, it ought to be dealt with
under the existing Traushipment Regulations, and there is really no necessity
to issue a duchao. DBesides replying to the British Consul-General to direct
the merchant to apply at the Custom House for shipment, it is the Taotai’s
duty to write the Commissioner trusting he will investigate and deal with
the matter according to the Transhipment Regulations.
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NOTES.

Y S 5 .

Hif P some time ago (or form-
erly), on account of ot because.
1i#% to set aside funds for.

s

A to be grateful for.

#% receive i decision (of the
Viceroy.)

il JA revenue, /here salaries,
etc.

@J * % % 27 directed

instructions ; here instructions

P)f /ﬁ the.

From so yu ‘“‘the ‘““Pootoo”
one vessel since it is proposed
to % * * % paturally ought
first to take rath moon owing
said vessel pay and grain each
expense and fixedly arrange or
provide for, or calculate.”

TRANSLATION.

With reference to the Coal, Oil, Wages, and Rations needed by the
launch “ Pootoo,” retained for Quartantine Work, (the Taotai) wrote some
time ago requesting the Commissioner to devise means for their provision,
but has not been replied to. (He) has now been directed to stop issue of
salaries, etc., to each vessel (z.e., government vessel under his control) at the
end of the 11th moon, and telegraphic instructions to sell (%, to devise
means to turn into moncy) these vessels have also been received from the
Viceroy. The pay and rations therefore, commencing from the 12th moon,
due to the ‘“Pootoo,” which he purposes retaining for Quarantine Work,
ought first to be provided for, and then he will be able to apply in detail
(4. separately) for instructions. Again he has the honour to address the
Commissioner trusting he will note his former letter, and favour him with
an early reply that he may consider and take action.
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NOTES.

H."} {LE envoys to a foreigh coun-
try.

4 5% family allotments,

X L to pay for, advance
money, hence tien k‘uan ad-
vances,

ﬁ_ﬁ; ﬁ copy document and 7
hand in ¥% for consideration or
examination.
o ifg to repay f;‘.?f also to repay.
ﬁ “F cyclic character for 1900,
B4 ﬂi the state in writing.
%I‘ £ ;"‘1 calculate that it
amounts in all to.
ﬁﬁ‘:fﬁ%fg collectively to copy
out a clear statement. MNolice
k‘ai-pao is connected with hui
shan ch'ing-ché.

Notice find in order and re-
ceive on behalf of all.

TRANSLATION.

It is on record that (the Taotai) has received a despatch from the
Board of Foreign Affairs that the Inspector General had reported that the
Travelling and Miscellaneous expenses, as well as the family allotments, of
Legation Officials abroad had been, as directed by him and on record, defray-
ed for them by the Commissioners at the ports ez roule, who were to draw
up and hand in documents specifying their outgoings that (the Board) might
consider and direct the Taotai to refund from Legation Funds. Afterwards
on account of the upheaval (or revolution) of 1900, each port was unable
to supply a report (/. unable accordingly to send clear statement), (but) now
the Four Commissioners at Tientsin, Shanghai, Canton, and Kowloon, have
sent in a collective detailed list of the expenditure on “TLegations Abroad
Account.” for past years amounting in all to Tls. , requesting that it be
placed on record, and the Shanghai Taotai be directed to reimburse these
advances. (Close of quotation from 1. G.)

The Taotai is instructed to repay the foregoing advances—according
to the amount stated—from * Legations Abroad Account.” (Close of quota-
tion from Board).

(The Taotai) ascertains that, according to the records, the repayment
of these advances has for years past been made to You, Sir, (tsun ch‘u) to
divide, so now on receipt of the foregoing (despatch) he has appropriated from
the “Iegations Abroad Account” the required amount, Tls. , and has
filled up a cheque for that sum, which he sends to the Commissioner hoping
he will find it in order, and report to the Inspector General that it may be
divided according to the list. Also (%2, according to custom) reply giving
date of receipt for Taotai to take action (%%, act accordingly).
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NOTES.

Ea:ﬁ originally deducted
2/10 ths, i.e., 20°/,.

H it appears to Board, not
translated here.

% ’E# E # P chould be
dealt with by issue of drawback
according to the amount paid.

TRANSLATION.

On the 20th day of the 12th moon (the Taotai) received from Chang'
Acting Southern Commissioner of I'rade, a despatch that the Board of
Foreign Affairs had written him that, as on Unfired Tea under the Old
Tariff 20°/, was deducted from the weight before duty was levied, the new
rule as altered ought to grant like deduction, and duty should be charged at
the rate of ‘I'ls. 1 per picul. The amount collected over and above Tls. 1
ought to be refunded by drawback.

The Inspector General has been directed to communicate these orders
to his subordinates, and, in addition, (the Board) writes (to Chang) to at once
issue separate instructions for every Custom House to act in unison therewith.

On receipt of above the Taotai has written to each office concerned
(4:t., separately), and it is besides his duty to inform the Commissioner trust-
ing he will note and deal with the matter.
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NOTES. TRANSLATION.,

i accordingly comes before 5¢

but translated before My

'E'I' BH as follows: %ere chi-wu-

I:‘ai caleulation wrongly states.
| 3 special certificate, 7.e.

Tonnage Dues one.

B ﬁ‘. * % % % A4 % really

is erroneously stated, overpaid

(amount) on compatison with

certificate issued agrees.

F.F, jﬁ filled up according to

the proper amount,

ﬁj ﬂ directions to the Shupan.

On the 2nd day of the rrth moon (the ‘I'aotai) received the Commis-
siner’s special letter that, on the 18th day of the roth moon, the P. and O.
S. N. Co. paid dues on a tounage of 2,909, and certificate was accordingly
issued. It now clearly appears that the British Consular Report really calls
for 2,745 tons on which T'ls. 1098 dues are payable. Application is (there-
fore) made—and tonnage dues certificate forwarded—for refund by drawback
of Tls. 65.60 overpaid on tons 164 wrongly entered in excess.

These (documents) have reached the I'aotai, and, as it appears to him
with reference to the dues payable by the said vessel, that there has really
been a mistake in the report, and that the amount overpaid agrees with the
certificate issued, it is his duty to authorise refund (Zz., issue of refund). He
has now filled in a drawback for ‘I'ls. 65.60, and sends it in a letter with the
Tonnage Dues Certificate, trusting that the Commissioner will find them in
order and issue them. From the original Tonnage Dues Certificate should
be written off 164 tons and Tls. 65.60, and (the Taotai) therefore requests that
orders be given for the correction and return (of certificate to P. & 0.).
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NOTES. TRANSLATION.

¥ 15 ichung a public ceme- Regarding the 30 coffins coutaining the corpses of braves (Hunan)
tety, imported from IMubkien and detained at the Woosung Quatantine Hospital,

Notice 38 2 14 £% alter and which it was formerly proposed should be sent by boat to the Hunan Guild
Sf,?}‘“:;ﬁe‘;eﬁf‘i,fte;ﬁcﬁ;n”g",ﬁ:}“gg; for interment in the Public Cemetery, the T'aotai, on consulting the Com-
another letter, missioner, was informed that there was no objection to this proposal (. :
0 53 deceased braves, here affair belongs to the allowable). A letter to the Quarantine Hospital was
Hungy Graven, enclosed in the reply, and duly received by the Taotai.

While in the act of arranging the despatch of a man to take the letter
and transport (the coffins), he received from Yang, Judicial Commissioner,
and Sun, Taoctai, at Foochow, a telegram proposing to despatch the S.S.
“Fuan” to Shanghai about middle of the month to convey the coffins to
Yochow, and requesting the Taotai in turn to unotify (the Customs) to release.

The Taotai specially writes a respectful letter hoping the Commis-
sioner will in his turn notify the Woosung Quarantine Hospital to take note,
and, on arrival of the “Fuan” at Woosung for the purpose of conveying the
coffins to Yochow, at once to release them. As regards the Commissioner’s
former letter to the Quarantine Hospital, will he kindly reply whether it
should be altered or not,

=R
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NOTES.

m to order : also used as ‘‘re-
quest’’ by equals, vide Giles.

¥ ‘‘to acquaint oneself
with '’ seems the meaning here,
but this phrase may also be
translated by ‘‘in mutual ac-
cord.”

TRANSLATION.

With reference to the coffins and corpses detained at the Woosung
Quarantine Station, Yang, Judicial Commissioner, and Sun, Taotai, of Fuh-
kien, some time ago wired (the Writer) proposing to despatch the man-of-war
« Fuan” to convey them to Yochow, and the Taotai at once, as the records
show, asked the Commissioner to copy out and issue a foreign certificate to
bearer that he might take delivery of, and convey away, (the corpses).

Yesterday the T'aotai wired the Min Chii, who telegraphed that during
the winter the river was too shallow for men-of-war (/., water shallow men-
of-war could with difficulty travel). The China Merchants S. N. Co,, (at
Foochow) had therefore been consulted with, and had contracted to under-
take the conveyance (homc) in three lots of these coffins. Kuo Ch'éng-kuei,
District Magistrate, was being sent (/i : now) to escort them, and it was re-
quested that the Commissioner be asked to grant certificate under which they
might be landed.

A special letter is prepared with the hope that note will be taken, and
the Woosung Quarantine Hospital be directed to acquaint itself with the
matter and act accordingly.

Will the Commissioner kindly inform the Taotai whether or not a
separate certificate should be issued ?
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NOTES.

T:E ﬁ ['1_?" in the Chang chow
district.

& B Official of Taotai's rank
and under ; also— %} m 1, the
official. Here the first mean-
ing.

B in the twinkling of an eye.

iE direct.

BN 3 sealed uchao or permit.
% ﬁ 3 FR waiting for the
goods very great, i.e., cannot
wait so long; mneed them at
once.

TRANSLATION.

On the 16th day of the roth moon (the Taotai) received a despatch
from Lu, Provincial Treasurer at Soochow, that the official T'sou Yii-p‘ei
had petitioned him to the effect that the Saltpetre stored in the Jén Ch'‘ang
Saltpetre Shop started by him in the Chang Chou district being neatly
exhausted, he purposed, according to established precedent, purchasing direct
from a Foreign Merchant at Shanghai 3oo piculs Saltpetre. He begged
therefore for a sealed Auchao specifying clearly that the goods are needed
solely by a Chinese shop for assaying silver, and are not munitions of war
for official use. (Close of Petition).

Besides making out the A#ckao, and requesting the Viceroy to ex-
amine, register, and instruct issue of it to the said official to enable him to
purchase (/£ to go to buy), (the Treasurer) writes asking that the Customs
be notified to examine, levy duty, and (allow) importation. (Close of
Treasurer’s despatch).

The official Tsou Yii-p‘ei now petitions (Taotai) that, before buying
the 300 piculs Saltpetre applied for this autumn, he ought to await the
stamped /Auckao, but, as his need for this commodity is great, he, after receipt
of despatch (from Treasurer) purchased the necessary amount (Chao Shu)
from the *’T' Ya Shih” firm, which the German mail has now brought to
Shanghai. Besides awaiting the receipt of the sealed Auckao for presenta-
tion (/¢., when he will hand it in), petitioner begs Taotai to write beforehand
to the Customs to grant permit, levy duty, examine, and (allow) landing.

(This petition) together with the Treasurer’s enclosed despatch, has
reached the Taotai, who besides retaining the latter temporarily until the
huchao has been presented for verification when both documents will be
returned, writes a special letter to the Commissioner hoping he will take
note, issue permit, levy duty, examine, and (allow) landing.
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NOTES.

i B zealously ; in good earn-
est ; energetically.

Jik B merchants holding of-
ficial titles or nominal rank,

i A junks,

ﬁﬁ it is just the time of;
now ; at this time,

¥ ¥ a disease incident to the
S€ason.

W 4T to prevail; circulate
about.

JE 48 4k #u conveying infec-

tion from one place to another,
$5 > P BF 8 one skilled in
Western medicine,

ﬁ 3R all beg; huan to sur-
round,

7 to divide, Aere translated
‘¢ participate in,”’

TRANSLATION.

(The Taotai) has received a petition from the merchants holding
official titles (or nominal rank) Ch‘n T'so-lin and others, to the effect that, as
Shanghai is a great Commercial Centre where steamers and junks voyage
to and fro like the weaving of a shuttle, should an epidemic at this time
prevail it would be difficult to prevent infection from spreading.

At Woosung there is a Quarantine Office (/2. disease inspection bureau)
where, in order to guard against spread of disease (/%%., infection), all infected
patients must await their cure before being allowed to enter port. This is
an excellent plan, (but) of late the Woosung Inspection Board has been con-
stantly unable to examine minutely owing to the number of people (to be
dealt with), so now the Chinese Merchants at Shanghai propose to establish
an Inspection Office at Woosung, and invite a Chinese skilled in Foreign
medicine to codperate in inspection work, Should an epidemic prevail,
(patients) will at once be sent to the hospital started by Chinese Merchants
to be treated in accordance with Western methods, and, on recovery, the
foreign doctor will be requested to examine and discharge them (/4 release
for return). Thus the patients will not be afraid, and their lives will be
protected.

All the Petitioners beg the Taotai to write to the Foreign Consuls,
and notify the Commissioner, that in future the Chinese on vessels (z.e.,
steamers) and junks voyaging to and fro should (Z%7, are allowed to) be
treated at the Inspection Bureau, established by Chinese Merchants, to the
complete protection of their lives (Close of quotation from petition).

It appears to the T'aotai that the said Merchants, moved by the reason
that (/7., because) ships and passengers come in great numbers from ports
where epidemics flourish, have devised the excellent plan of collecting money
for the separate establishment of an Inspection Bureau wherein Chinese can
be specially retained for treatment, and thus participate in (/%., divide) the
labours of the Chung Pao Sha Quarantine Station. Morever by their invit-
ing a Foreign Physician to join in the inspection the work is sure to be
performed zealously, and is practicable.

Besides noting on the petition and sending a despatch to Mr. Goodnow,
Doyen of the Consular Body, to communicate it to the various Consuls
General to note and reply, it is (the Taotai’s) duty to write to the Commis-
sioner trusting he will in turn inform the Woosung Quarantine Hospital
that it may take note. Kindly reply.
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NOTES.

#t to note instructions on a des-
patch from inferior or petition.

¥ to report to a superior.

B received petition for-
warded by him,

il 715 application for instruc-
tions.

#F * * « x & I reported

the particulars,
Fi) R printed and posted up.

a notice,
g ﬂlz HY at a place pass-
ing by ; t.e., touching at a place
on the way.

?{ to supply B4 as a supply

or,

DT‘I%A‘[’#Z'% also is a
constant occurrence in human
relationships.

A~ B so as not to result in.
B A O ¥ teaving behind
people’s talk, or that peoples’
mouths may be stopped.

B nere with A4S L in front=
¥t
ﬁ, ﬂ I‘ﬁ iﬂ ;ﬁf original report

of investigation returned; en-
closure retained for archives.

TRANSLATION.

With reference to a petition begging for abolition of the very great
Customs malpractices (prevailing) presented by the merchant Wang Jén-
chYen to Liu, Southern Commissioner of Trade and forwarded by him to
(the T'aotai) on the 1oth day of the 4th moon, the latter, after ascertaining
the true facts of the case from the Commissioner, reported them to the
Viceroy, and, on asking instructions, received the following reply :—

(Liu) has received the report and acquainted himself with its
contents. He finds that Wang Jén-chien’s petition was (pre-
sented) with a view to derive some illicit advantage for himself,
and decidedly need not be discussed (%¢., not wait for talk). The
plan of action, mentioned in the Commissioner's reply, under
which the Tidewaiter, Chinese or Foreign, issues a seizure ticket,
and a notification is posted up on each vessel for general informa-
tion, is extremely satisfactory. However, travellers passing
through a place unpremeditatedly carry odds and ends of food—a
constant occurrence—, which being numerous and trifling can-
not well be reported to the Customs for payment of duty. Cannot
the matter be discussed with the Commissioner and clearly de-
fined by rule for general guidance so that people’s mouths may
be stopped, and there be no cause for further misunderstand-
ings? ‘Thus will the double object be attained to the utmost of
benefitting the Revenue and (conveniencing or) helping the
people. (Liu) expects that he be immediately obeyed, by dis-
cussion, action, and report of investigation. (Original report) is
returned, and enclosure (containing the facts as ascertained from
the Commissioner) is retained for the archives.

The Taotai as in duty bound copies note and discusses (the matter)
by letter with the Commissioner trusting that he will take note of the
instructions, deliberate, decide upon action, and reply.
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NOTES.
KR B B Osaka Exhibi-

tion Committee.
iﬁ [r":’ merchandise.
X ﬁ[s Mr.

Ji % W i the prepared ex-
hibits.

21 7= bearer.
Jii IRF at due date.

TRANSLATION.

Ii Hsiang-kung, Sub-Prefect, aud Ch‘a Chung-t‘ai, District Magis-

trate, Deputies from the Kiangnan Chamber of Commerce to the Japanese
Exhibition have reported to e, as the records show, that

of the exhibits (things classified) prepared by that Chamber of
Commerce for the Osaka Fxhibition, the mercantile portion is
ready, and, as the Osaka FExhibition Committee is extremely
pressing in the matter of (forwarding) goods, the petitioners
talked the affair over with Mr. Li Lin-hsiao, Foreign Deputy,
and purpose hastening to ship these exhibits early on the sth
day of this moon per S.S. “Saikio Maru,” so that they may
reach the Exhibition before the roth—the limit laid down by
the rules. A detailed list of the exhibits is now presented,
enumerating the number of packages and value of contents, and
a free pass and Auchao are hegged for.

In this matter a communication has already been received trom the

Kiangnan Chamber of Comimerce, and so, on the foregoing petition being
received, the Taotai has filled up a Auchao which he forwards by letter,
trusting the Commissioner will note, sign and seal, and return by bearer

that

it may be handed over. At due date kindly examine Auchao and

release (goods).
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NOTES.

[ 5T drawn up; considered
and decided upon.

19 5T SE FIE considered and
decided upon limitation of con-
veyance or export.

Wi (L JE ¢ x * B% Zis, if on
the other hand the three months
are up and the shif amounts
(mentioned in) foreign mer-
chants received certificates are
still not transported in full (ship-
ments) must likewise stop at
the expiry of the three months’
limit.

ﬁEL to happen, meet; at the
time when.

i al it on receiving
huckao limit fixed, 7.e., after
issue of fuchao time is fixed for
exportation under it.

I j’m’f sale of grain at cost price
to starving people.

TRANSLATION.

In the matter of the export of Rice from Shanghai, the Taotai has,
in order to enforce certain restrictions, drawn up rules (Zit., drawn up a
procedure) copy of which has been sent to the Consular Doyen to be com-
municated to the Foreign Consuls-General, who in turn will notify Foreign
merchants to be guided thereby (%, obedience), and a special letter is now
addressed to the Commissioner for his information. As soon as the Doyen’s
teply shall arrive, a further letter will be prepared.

Copy of Rules. To wit:

1°. LIMIT'ATION OF EXPOR'.

In future, when application is made to export Rice, both time and
amount will be limited, and in each case three months will be the allowatce
(4et., limit).  During these three months 150,000 s4¢% may be shipped away,
and the Taotai, on consideration and decision (of the amount), will write
beforehand to the Cousular Doyen to inform the various Consuls-General
who will direct their nationals (/£, merchants) to take out Auchao, buy
(Rice) for shipment, and have it examined and exported in accordance with
these restrictions. Should these /Juchao be used up to the full extent of the
limit of Rice before the expiry of the three months, export will at once
stop (%, at once there will be cutting off), and this particular transaction
will be complete. No additional application may be made within this time
limit of three mouths for extra fuchao, and should the shipments at the end
of the three months under these kuckhao by Foreign merchants not amount
to the amount of skz/% allowed, they must cease on expiry of the time granted
and no application to ship later will be entertained. DBut when the time is
up the circumstances will be cousidered, and amounts calculated for sup-
plementary shipment.

2°. LIMIT OF TIME FOR EXPORI.

All applicants for fuchao must within one month from time of receipt
of them, ship away their Rice. Should shipment not be so made, the
huchao will become waste paper.

3°. FEES TO BE LEVIED.

200 cash per s#¢Z shall be levied at time of issue of uciao to be sent
to the Taotai to be stored in the Treasury as a provision for this province for
the sale of grain at cost price (to starving people). (This procedure) is in
accordance with the instructions of the Southern Commissioner of Trade
after receiving reply from the Kiangning Grain Commissioner’s Bureau that
200 cash per skik were levied on Rice exported from Yangtze Ports as con-
tribution towards selling grain at cost price (to impoverished folk).
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NOTES.

7@; 'é‘f wrote 1 /it., received des-
patch from.

El HE opium labels,

A I to seize.

BE 48 K a mail sampan ; Ning-
po footboat.

H: 48 this is an obvious case.
% %5 El 1t changing and

manipulation of labels.
'{‘ﬁf}iﬂi 3 borrowing of docu-

ments for wrongful or deceptive
conveyance.
i il@;é HE #& malpractices have
come to light.
¢ 3 a despateh of enquiry.

X e . - .
o 7 consider and in his turn
reply.

TRANSLATION.

On the 8th day of the 12th moon the Soochow Likin Office wrote
that the Weiytian at the Soochow Sub-Station had seized 2 cakes Patna
Opium carried in a Shanghai mail sampan, as the labels thereon were torn
and the 4 transit certificates presented disagreed both as regards amount
of cargo and date. He seized in additon 10 cakes of Patna and 2 of Malwa
as their sealed wrappers were blurred (indistinct), and certificates, goods,
and dates, also disagreed. ‘I'here are obvious cases of changing and manipu-
lation of labels, and borrowing of documents to cover the wrong goods (%,
for wrongful conveyance). (Such are) the malpractices that have come to
light. Confiscation will take place if we follow the precedent set by the
manner in which broken Opium has been treated hitherto—the circumstances
being identical though the Opium has not been cut in pieces. (The Likin
Office) writes enquiring that the matter may be considered and reply sent.

On receipt of this despatch, it is the Taotai’s duty to send a copy of
it to the Commissioner hoping he will ascertain the truth and reply that an
answer may be sent to Soochow.
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TRANSILATION.

On the 14th day of the 12th moon (the Taotai) received a despatch

NOTES.
ﬂf ﬁ{l‘f market value.

If-l K @é fi§ market value.

A , to be lowered.

;’ﬁ' £ ‘ﬁ’[!j' ﬁ:"- raised the price
for selling, or sold at higher
;‘Jriu:{_:s.

i JB aleakage, evasion.

ﬂi:’l & copper cash.

'fg‘m KH t help the peo-
ple’s use, 7.e., to benefit the
people.

25‘— E ﬁ Fﬂ to exchange silver
in small amounts for these coins
for their use.

& IT copper cents in opposi-
tion to ‘;ﬁii .

from the Provincial Treasurer at Soochow that, owing to the shortage of
cash in the Su Province (Chekiang) exchange ruled high (/, value was
high), whereupon the Kiangunan Mint made a calculation and remitted an
enormous quantity of copper cents to be issued to merchants at market rates
to be put into circulation (ZZ, to have a free sale), but all to no purpose as
the market price has not yet been lowered.

Enquiry shows that brokers with a view to profit (/. netting profits)
have bought and accumulated the copper coins issued by the Treasurer,
and are selling them for conveyance to the Ch'ing Chiang and Hsiichou
district where the copper realises higher prices. This is really a very great
frustration of our purposes.

Proclamations forbidding this practice have been issued, and at the
same time the Pao Su Chii has started a mint (%7, furnace) to coin copper
cash for the relief of the people, and an office has been opened at Soochow
to permit of folk exchanging (silver) in small amounts for the copper coins
that have been sent.

Besides directing the three District Magistrates at Chang, Yuan, and
Wu, at once to search out and prohibit, and not allow copper coins to be
privily sold out of their districts, (the T'reasurer) would request that the
Customs be communicated with to take note, and stop temporarily for the
benefit of the people the export (of these coins). (Close of Treasurer’s
despatch).

On receiving this it is the Taotai’s duty to write to the Commissioner
trusting he will note and deal with the matter, and (he) also begs that (the
Commissioner) will in turn direct those in charge of the native Customs here
and at Woosung alike to obey.
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NOTES.

E 2!: capital advanced by the
Government.

JE K 13 58 this time together

negotiated.

EI’E E to extend.

P FE to extend.

ML
185 25T £ 05 T A to gt
together Chinese merchants to
provide capital.

7{\' ’j'_%{' wooden ; made of wood.
41 4T at the various places.
HE powers, rights.

HE 1 powers, rights.

2% 8 the first thing,

f—j} Eﬂ assets.

i %‘ Hifiy Engineering Super-

intendent,

ﬁfi‘ Bl a seal.
“({Jf Ningpo.

TRANSLATION.

On the 27th day of the 1rth moon of this year (the Taotai) received
from the Director General of Railways and Mercantile Marine Interests (/.,
steamer requirements), a despatch to the effect that whereas, under the Anglo-
Chinese T'reaty recently concluded, the Inland Navigation Laws have been
revised (/zt., again settled) and extended, it is extremely necessary to invite
Chinese merchants to subscribe capital for the establishment of companies
in the interior waterways in order to protect their own interests and prevent
the source (of wealth) from flowing abroad. The first thing to do therefore
is to provide funds for the purchase of vessels.

It happened that the Chehkiang Li Yung Kung Ssit having lost all
the capital advanced it by the Government, Jén, Governor of Chehkiang
wrote (the Director General) discussing the question of placing the Company
under the management of the China Merchants S. N. Co., whereupon the
Head Manager of that Company was directed (by the writer and not Jén) to
depute the Marine and Engineering Superintendents to look into the matter
and estimate the true value (of the Li Yung Co.’s fleet). Chu Féng-shou,
Expectant Sub-Prefect and manager of the Chinkiang agency, was deputed
to take charge of, after purchasing, the jetties and other assets of the Com-
pany at Shanghai, Ningpo, Scochow, and Changchow. Sub-Prefect Chu
now reports that the three steam launches, four tug-boats, and all assets of the
Ii Yung Kung Ssii, have all been paid for and taken over, and that he has
bought in addition four steamers “ Hengtung,” “ Hengfeng,” * Hengch'ing”
and ‘“ Hengsheng,” which he proposes to run first to Hangchow, Kashing,
Soochow, and Changchow, and thence gradually extend his operations.

On the 17th day of the roth moon the Company was established on
the American Concession, engraved a wooden- seal with the title “Tsung
Pan Chao Shang Nei 'Ho Lun Ch‘uan Kung Ssu Ch'ien Chi” (Seal of the
China Merchants General Inland Navigation Company), and petitioned that
the matter be recorded at the various places, and the necessary protection be
afforded.

It appears that this Company is established with the view of uphold-
ing commerce, and as Chu Féng-shou and others have provided funds for
the purchase of vessels, and have opened an office on the American Conces-
sion, the officials ought to afford them special protection that they may
flourish, and be aided in their extension. The Taotai is therefore directed
to take note, record, and it is hoped that he will write to each (official)
concerned alike to record and protect. (HEnd of Director General’s letter).

This communication having reached the Taotai, he has informed the
French, British, and American Consuls-General thereof, has written the
Hsien and Mixed Court Magistrate to note and record in the same manner
(Z¢., uniformly), and, as in duty bound, has prepared in addition this letter
hoping the Commissioner will take note, record, and afford protection.
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NOTES.

B F[ naturally can ; ought.

5 edict.

4 R itisincumbent to at once.
2% ‘“ globes and maps” is
the Shanghai Teacher’s render-
ing, but the meaning is also
astronomical instruments,

#E- Z!S %ﬁ H opparatus for
instructing by experimental
illustration. My teacher says
this phrase is Japanese Chinese
and it might be translated by
instruments or apparatus to
illustrate the origin of things.

ﬁm‘j these are the Imperial
words ; such is His Majesty’s
pleasure.

TRANSLATION.

On the gth day of the 12th moon (the Taotai) was notified (Z,
received a despatch of instructions) by the Board of Foreign Affairs that it
had received a memorial presented to the Throne by Chang Po-hsi, President
of the Board of Civil Office, and High Commissioner in charge of the Peking
University, suggesting that all college necessaries, such as books, globes,
and maps, should be uniformly passed free of duty, on which on the 1gth
day, 11th moon, 28th year the Imperial note was made.

“Tet the Board of Foreign Affairs deliberate and report.”

These are the Imperial words.

In the original memorial occurs the sentence, “in order to avoid
detention and delays it is proposed to request that all college
necessaries, books, globes, maps, and apparatus for instruction
by experimental illustrations—whether purchased from abroad
or procured in the interior of the country—should immediately
and uniformly on presentation of a stamped document issued by
the College be passed free of all dues and duties at all the Custom
Houses and Barriers touched at (Z4, passed). The names of
the articles required, and number of packages will be clearly
entered on this document for convenience of inspection.” (Close
of quotation from memorial).

It appears to the Board that in the regulations in force there is a
clause exempting official goods from duty, and therefore the aforesaid college
necessaries ought to be treated accordingly and uniformly passed free.

On the 28th day of the rrth moon, the memorial in reply (from
Board) received the Imperial assent, hence, as in duty bound, the Super-
;ntendent of Customs is instructed to obey.

Having received this, it is incumbent on the Taotai to at once write
to the Commissioner, trusting he will take note, and, if any of the aforesaid
goods arrive, examine the stamped document and release (them) without
levying duty. This will oblige greatly. Wishing you daily blessings.
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NOTES.

Tanyang to Shanghai, ete. : /iZ.,
sailing to Tanyang to tow boats
laden with cattle and return to
Shanghai,

Sleamers voyaging, ete., /iZ.,
those going to and fro on inland
waters passing barriers must
stop engines.

ete., all obey Inland Rules and
act accordingly, .., Inland
Rules lay down,

4k Eﬁ Shanghai Customs as
opposed to the

B Ejﬁ Native Customs.

TRANSLATION.

(The Taotai) has just received from the Consul-General a letter
to the effect that the merchant Li Fa, belonging to the gentry, had petitioned
him requesting that the Customs be communicated with and the Likin
Office be notified, to direct the various Likin barriers to allow the steam-
launch “ Liho» to pass on her return from Tanyang to Shanghai with cattle
boats in tow.

This reached the Taotai, who finds that, with the exception of the
Yangtze where towage of cargo-boats is prohibited, all steamers voyaging on
interior waterways must stop and be examined at all the barriers passed
en route. All obey Inland Rules and act accordingly.

At Shanghai all newly purchased launches—foreign or native—must
under the regulations go first to the Customs to report for examination, and

_receive certificate before being allowed to travel. All barriers en ronte

relying (on this certificate), examine and release the vessels without delay,
and territorial officials do not require to issue Huckhao in addition. Has the
«1iho” been examined and what is the number of her certificate proving

it? 'The Taotai specially writes to enquire, and trusts that the Commissioner

will ascertain and reply that he may consider and deal with the matter.
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NOTES.

BR 2 strictly demanded.

i 2 to take ont ; to pull out ;
here to seize.

¢« No ~merchant should con-
struct”’ /7Z., this is not really a
place where foreign merchants
ought to construct a jetty.

#j‘ T’ﬁ South Market, 7.e., to
the south of or above Shih Li
B

7 FY water facilities ; freedom
of Waterways.

‘]ﬁ after b has here the mean-
ing of .

5 %1 to make known to in-
feriors.

TRANSLATION.

On the 14th day of the 12th moon (the Taotai) received the Commis-
sioner’s letter requesting that instructions be issued for the return of the
yulohs (oars) seized by the officials of the “South Maloo” Board of Works
from the three junks belonging to the British Firm Kung 'Ho. The reason
(for the seizure) was that these vessels, when importing broken stone from
Ningpo and landing it at the Pootung Tungadoo Wharf, did not pay, as
they had no money, the wharfage dues of sixty cents demanded per boat.

This reached the Taotai, who directed the Maloo Board of Works to
ascertain the truth and deal with the matter, and, in addition, now writes a
special letter to the Commissioner to note and reply as he finds that,
according to the rules in force, no foreign merchant should construct a jetty
at this place. ~The Tungadoo district being situated above Shih Li P‘u, the
Water Rights ought to be under the control of the “ Freedom of Waterways
Board.” The records show that rules to this end were drawn up by Liu,
former ‘Taotai, after consultation with former Consuls and Commissioners,
and submitted to the Tsungli Yamén, and Southern Commissioner of Trade,
who directed that they be put in force.

The Taotai has prepared a special reply and hopes that the Com-
missioner will take note and inform (the Harbour Master and Merchants).
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